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«Tin. Manenuner. Aynapma: nugpJblK 1dyipaeri MaleHueTapaJbIK KapbIM-KATBIHACY
XaJIbIKapaJIbIK FBIJIBIMU-TIPAKTUKAJIBIK KOH(prGHIII/Iﬂ MaTCprualapblHbIH JXWUHArbl, ayJdapMma, Ti.]'[,
MJJACHUCT JKOHC MOIJACHUCTAPAJIBIK KOMMYHHUKAIMA CajlajlapblHa KbISBIFYIIBUIBIK TaHBITKAH
3epTTeylIiepre, OKBITYIIBIIAPFA, AayJdapMallbl-IPAKTUKTEPre, OUTIM  aldymbulap MeEH Kac
MaMaHJapra apHairaH. KoHdepeHuus OapbIChlHIA aygapMa, TUI JKOHE MOJEHMET, COHJal-aK
MJJACHUCTApPAJIBIK KOMMYHHKaIIUA CalaCbIHJarbl 3epTTeynep)1i AaMBITyFa 0ailJIaHbBICTHI MAaHBbI3 bl
Mocenenep TankpuiaHgael.  Koudepenuuss 1uudpnplk goylp OKaFmadblHAA — aylapMa  JKOHE
MJJACHUCTApAJIBIK KOMMYHUKalOWsA  CaJlaCblHAArbl FBUIBIMH  3C€PTTCYICP MCH IPAKTHUKAJIBIK
TOKIPUOCHI UITEpUIeTYTe BIKMAA €T€ OTBIPHIN, XaJIbIKAPATIBIK FHUIBIMH JKOHE aKaJAeMHSIIBIK
BIHTBIMAKTACTBHIKTHI, KOCIOM OaliylaHbICTap/Ibl OpHATY JKOHE HBIFAUTY MaKCaThIHAA TOHKIpUOE JKOHE
OUTIM anmMacy yIIiH Oipereid MyMKIHIIK Oep/Ii.

COopHMK MaTepuajoB MEXKIYHAPOTHOW HAYYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(PEPECHIIMH, Ha TEeMY
«SI3pik. Kyabrypa. IlepeBoa: MeKKYJbTYPHAs KOMMYHHMKANUA B HU(POBYIO 3MOXY»
NpeAHa3HayueH ISl UCCIIeIoBaTeNel, PenoaBaTelied, mepeBoIYMKOB-TIPAKTUKOB, OOYJaIOIINXCS U
MOJIOABIX CIICHUATIMCTOB, 3aMHTCPCCOBAHHLIX B oOjacTu nepeBoJa, s3bIKa, KYJIBTYPBI H
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKaMu. B xone kKoH(epeHIHH OOCYKIAIHCh Ba)KHEUIITHE BOIPOCHI,
CBJA3aHHBIC C Pa3sBUTUEM I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Iﬁ B o0OmacTtu nepeBoJa, sA3bIKa MW KYJIbTYPBbI, a TaKXe€
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHHKanuu. KoHbepeHIus npenocTaBuia YHUKAJIbHYIO BO3MOXKHOCTBH IS
oOMeHa ONBITOM U 3HAaHUSIMHU B HEIAX YCTAaHOBJICHHUA W YKPCIUICHUA MEXKIYHAPOAHOTO HAYUYHOT'O U
AKaACMHNYCCKOT0 COTPYAHHUYCCTBA, HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIX KOHTAaKTOB, CHOCO6CTBy}I IMPOABMIXCHUTIO
Hay4YHBbIX I/ICCJ'IeI[OBaHI/II‘/'I N IIPAaKTUYECCKOI'O OIIbITa B o0OJacTu nepeBojia u MG)KKan:TypHOﬁ
KOMMYHUKAIIUU B YCJIOBUAX HH(I)pOBOfI JIIOXMH.

The collection of materials of the international scientific and practical conference on the
topic «Language. Culture. Translation: Intercultural Communication in the Digital Age» is
intended for researchers, teachers, translation practitioners, students and young professionals
interested in the field of translation, language, culture and intercultural communication. During the
conference, the most important issues related to the development of research in the field of
translation, language and culture, as well as intercultural communication were discussed. The
conference provided a unique opportunity for the exchange of experience and knowledge in order to
establish and strengthen international scientific and academic cooperation, professional contacts,
contributing to the promotion of scientific research and practical experience in the field of
translation and intercultural communication in the digital age.
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© L.N.Gumilyov Eurasian National University, 2024
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Ka3aXCKUX TaCTPOHOMHUYECKUMX TEPMUHOB B PECTOPAHHOM MEHIO. BO-IepBBIX, MBI HCCIEIOBAIH,
KakuM 00pa3oM IEpEeBOAYMKHU IEPeNaroT ayTeHTHMYHOCTh W HIOAHCHI OPHUTMHAIBHBIX TEPMHUHOB.
Hekotopbie TepMUHBI TpeOyIOT TOYHOTO IepeBoJa, 4ToObl OCHOBHOE 3HauYeHHE Onrona ObLIO
COXpaHEHO, B TO BpeMs KakK JPYrde MOTYT OBITh JIOMOJHEHBI OMHCATEIbHBIMU CIOBAaMH, YTOOBI
nepenaTh MOJHOTY M 0OrarcTBO BKyca. Bo MHOIMX cilyyasix TEpMUHBI MEPEBOJAATCS METOJIOM
TPAHCKPUIILIUH.

HekoTtopeie mepeBojipl MOTYT OBbITh TOYHBIMU M I€peJaBaTh ayT€HTHUYHOCTh OlI0/a, B TO
BpeMsi Kak Jpyrue MOryT ObITb MEHEE TOYHBIMU M HE OTpakaTb €ro HCTUHHOTO 3HAYEHUS.
Hamnpumep, kak 6mono «becbapmak». Mbl BBISIBUIH, YTO 3TO OJFOJI0 Jydille Ha3bIBaTh «Msico 1o
Kazaxcku» kak v COBETYIOT MHOTHE UCTOPUKHU.

Kazaxckass KyxHs SBISI€TCSI HEPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM KYJIbTYPHOIO Hacleaus AITOU
CTpaHbl, U €€ YHUKaJIbHOCTb U CHEIU(HUKA JOKHBI ObITh COXpPaHEHbI U MEpPEeAaHbl Yepe3 NepeBo]
TEKCTOB O racTpOHOMHUHU. [lepeBoaunKM NOJKHBI CTPEMUTHCS HE TOJIBKO IMEepelaTh CMBICI, HO U
COXPAaHUTh KYJIbTYPHYIO LIEHHOCTh M OPUTHMHAIBHOCTh KYJMHApPHOW KYJIBTYpPbl KaXXIOrO HapoJa.
HccnenoBanue mnepeBoja Ka3axCKOM HallMOHAJBHOM KyXHH B PECTOPAHHOM MEHIO SBIISIETCS
BAKHBIM IIIarOM B COXpPaHEHMM U TPOJBWKEHUM KYIbTYpHbIX LeHHocTeld Kaszaxcrana. JlanHoe
HCCIIEIOBAaHUE [MOKA3aJI0 BaXXHOCTh MEPEBOAA FACTPOHOMUYECKUX TEPMUHOB B PECTOPAHHOM MEHIO
Ka3aXCKOW HalMOHaJIbHOW KyXHU. OHO JE€MOHCTpUPYET, UYTO MPaBUIbHBIA MEPEBOJ MOXKET ObITh
KIIFOYEBBIM ()AaKTOPOM B COXpPAaHEHUHM AayTEHTHUYHOCTH OJIOJ W MPEACTaBICHUM HX LIUPOKOI
aymutopun. [losTomy, mnepeBOIUUMKH JOJDKHBI 00danaTh TIyOOKHMM IOHUMAaHHEM KyJIbTyp U
SI3BIKOB, YTOOBI IIEpeaTh Maruio U Bkyc Kazaxcrana uepes 011012 €ro HallMOHAJIbHOU KYXHHU.
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Anoamna. Byn maxana cascu KOMMYHUKayusaoa Ko2amowlk RIKIpOi MAHUNYIAYUALAY YULIH
KOJIOAHBIIAMbIH CMpAme2usnap MeH makmukaiapowvly manoaysl kepceminedi. O.JI. Muxanesa,
KAACCUDUKAYUACHIHA CYlieHe OMbIPbIN. Cmpameusiap MeH MAaKmukaiapovl 601y0iy apmypii
macindepin 3epmmen, OnAPObIY CAACU XAOAPAAMANAPObL  KANLINMACMbIPYOAbl POl  aman
kepcemineodi. Tomenoemy cmpamezusicol (cascu Kapcoliacmoly Oedeiin mycipyze 6a2blmmaneam),
ocy cmpame2uscol (OHbIY MAKCamvl — AOAMHbIY 63IHe 0e2eH HCAbIMObl DEUHECIH dHCacay) dHcaoHe
meampanovlivblk cmpameusi (IMOYUANApowvl, bIM-UWAPAHbI, UHMOHAYUS MEeH PUMOPUKATIbIK
a0icmepoi Konoauy) cusakmsl cmpamezusiiap manoanaovi. Maxanaoa [onanvo Tpamnmuiy cesinoe
0Cbl cCmpame2usanap MeH makmuKaiapobl Ko10any MulCanoapbl e2xuceli-me2xcelili Kapacmulpblibli,
casacu OUCKYPCMblH KORAMObBIK NIKIpee HCaHe casacu npoyecmepee Kaiai acep ememini kopcemineoi.
Ocvunatiwa, Tpamnmoly Hakmel ManimMoeMenepine CyueHe Omblpuli, O3IH-031 MAHBLICIMBIPY
MAKMUKAChl, COHOAU-AK KaXCemmi UMUONCOI KATBINMACMbBIPY HCIHE CAACU MAKCAMMAPRA HCemy
YUliH KOIOAHbLIAMbIH CEHOIPY HcaHe ecKepy a0icmepi mandanaowl.

Tyiiin ce3nep: cascu ouckypc, cmpamezus, MaKkmuxd, casacu KOMMYHUKAYUSL, MAHUNYIAYUL

AHHOTaNUA. B Oawnnoti cmamve npeocmasneH aumanuz cmpamezuil U MAKMUK,
Ucnonv3yemvix OJisi MAHUNYIUPOBAHUS 0OUIeCMBEHHBIM MHEHUEM 8 NOIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU.
Ilo knaccuguxayuu O. JI. Muxanesoii ucciedyem paziuyHvle cnocobvl pazoeneHus cmpamezuil u
MAKMuK U noo4epKugaem ux poib 8 GopmuposaHuu noaumudeckux nocianutl. Taxkue cmpamezuu,
KaK cmpamezusi Ha NOHUdCEeHUe (HanpasileHHas Ha OUCKPeOumayulo NOAUmu4ecKko20 onnoHenma,),
cmpamezusi HA NoOBvlUeHUe (Yelb KOMOopou — Co30anue NON0ACUMENbHO20 0bpaza cebs) u
cmpamezusi meampaibHOCmMu (UCNONIL308AHUE IMOYUL, HCECMOo8, UHMOHAYUU U DPUMOPUYECKUX
npuemos) npoananusuposaro. B cmamve noopodbno paccmampusaiomes npumepvl UCNONb308AHUSA
amux cmpameauti U maxmux 6 peuu /lonanvoa Tpamna, a makdce nOKA3aHo, KAK NOIUMUYECKUL
OUCKYpC 61usiem HA 00WecmeeHHoe MHeHue U noaumuyeckue npoyeccol. Taxum obpazom, Ha
O0CHOBe KOHKpemmubwlX 3asaeieHutl Tpamna ananuzupyiomes makmuku camonpeseHmayuu, a makice
Memoobl  ybedcOeHUs U GHUMAHUA, UCNONb3YeMble OJisl CO30AHUsL JHCeNaAeM020 UMUONCA U
00CMUACEeHUS NOTUMUYECKUX Yelel.

KiloueBble cioBa: noaumuueckuil OUCKYpC, cmpameus, MaKmuxka, noIumuyecKkas
KOMMYHUKAYUS, MAHUNYIAYU.

Abstract. This article presents an analysis of the strategies and tactics used to manipulate
public opinion in political communication. According to the classification of O. L. Mikhaleva.
explores the different ways strategies and tactics are separated and highlights their role in shaping
political messages. Strategies such as the downward strategy (aimed at discrediting a political
opponent), the upward strategy (the goal of which is to create a positive image of oneself) and the
theatrical strategy (the use of emotions, gestures, intonation and rhetorical devices) are analyzed.
The article examines in detail examples of the use of these strategies and tactics in Donald Trump's
speech, and also shows how political discourse influences public opinion and political processes.
Thus, based on Trump's specific statements, self-presentation tactics are analyzed, as well as
methods of persuasion and attention used to create the desired image and achieve political goals.

Keywords: political discourse, strategy, tactics, political communication, manipulation.

Kazipri omemzae casicu JUCKYpCc KOFaMIBIK MIKIpJi KaJbINITAaCThIpyla JKOHE Casich
mpolecTepre acep eryie Ienrymi pen arkapaisl. CascaTkepiep €3 MakcaTTapblHa JKeTy YILIH
KOJIJJAaHAThIH TYPJIi Kypangap/blH IIIHAE PUTOPHUKAIBIK CTpaTeTHslap MEH TaKTHKajap epeKiie
OpBIH anajpl. byn ceHzipy *oHe ayauTOpHUsFa ocep €Ty oficTepi KOFaMHBIH CasiCH KEHICTIKTET1
OKHUFaIap/bl, UASSIap/bl *KoHE TYJIFalap/bsl KaObulgayblHa alTapibIKTail acep €Tyl MyMKiH. byn
MaKaJaHbIH MaKcaThl — CasiCl KOMMYHHUKAIMSHBIH KOFaM/IbIK CAHaHbl MaHUIYJISIUSIAYIAFbl KOHE
ayJUTOpUSAFa ocep eTyJAeri peJliH TYCIHY YILIIH KOJJAHBUIFAH CTpATEeTHsUIap MEH TaKTHUKalap/bl
erKel-Ter ke Tanaay.
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3eprreyimizain TangaybiHa AKIL-terH 45-mmi npesuaenti JoHanbn TpaMnThiH KOMIILTIK
aNJpIHAa  ceiyereH ceszxepi Heri3 Oonbim  TaObumanel. Cascn  OUCKypCTa KOJIJAHBUIATBIH
CTpaTerusuiap MeH TaKTHUKaJIapbl 3epTTeyre OasHIamanap/bplH MOTiHAEpi anbiHabl. by 3eprreyne
CHUITaTTaMaJIBIK dJIiC, CAJIBICTBIPMAIIBI - CAJFACTBIPMAJIBI 9JIiC, CTATUCTUKANIBIK d/1ICTEP KOJIaHBUIIBI.

Makana cascu JOUCKYpC MEXaHU3MJIEPIH J>KOHE Kazipri casich KOMMYHUKAIIHSIAFbI
CTpaTerusulap MEH TaKTHKaJapblH peJIiH TYCIHYre MaHBI3Ibl YJIeC KOCHIN, JIMHI'BHCTHKA,
cascaTTaHy >KOHE KOMMYHHUKAIMsI FBUIBIMIAPHI CajachblHIAFbl MaMaHJapra KYHIbl TYCIHIKTEp
oepemi.

Kazipri Tanma JIWHTBHCTHKAIBIK 3€pTTEYJEp CasCH IUCKYPCTBHI, dCipece OHBIH CasCh
KaTbIHACTApFa, caillaymapra, Kemicce3lep YACpICTepiHe >KOHE >KaHKalAapAbl IIEIIyre BIKIIAIbI
TYPFBICBIHAH 3epTTeyre YiKeH KeHuUT Oemeni. Cascu AHUCKYpC — pEIHMIHUEHTTIH KOTHUTHBTI
KaObUIIaybIH ©3TEpPTy VIIIH MaHUMYJSIIUSIIBIK OMICTEp/ll KOJJAaHYMEH CHUMATTalaThlH CEHIIPY
KOMMYHHUKAIMSICBIHBIH TYPi. ByJI KOHTEKCTE HaHBIMJIBI COilliey aBTOPABIH aybI3lia HeMece jkaz0aria
TYpZ€ ©3 aJpecaTblH CEHIIpy, Oenriri Oip opeKeTTepre UTepMesey HeMece oJiapJaH TapThIHY
MaKcaThIHJIa 9Cep €Ty MYMKIHAITiH Ouraipeai. On ThIHAAyIIBIIA HEMECE OKbIpMaHIa Oenrial Oip
peakuusi TyAblpyFa OarbITTalFaH MaJIMJEMeNep/l caHalbl TypAe TYXKblpbimaaiasl. [1]. Celiney
ocepi aapecaTTblH OUTIMIH, KYHIBUIBIKTApbIH, SMOLMSJIAPBIH KOHE €pKiH ©3repTyre OarbITTallFaH
KapbIM-KaThIHAC CTpATEeTHSUIaphl MEH TAaKTUKACBIH KOJIIAHY AapKBUIBI JKY3€Te AachIpbUIaJIbI.
Crparerusimapapl  Ky3ere acblpy TaKTUKaHBIH KOMETIMEH JKy3ere acajibl, ojap CTpaTerus
meHOepiH/Ier! HaKThl KajaMaapasl outaipeni. OmapabiH opKaiChIChl JIMHTBUCTHKAIBIK KYpaiaapabl
TaHJayJbl AaHBIKTAUTBIH Oenruti Oip onicTep >KUBIHTHIFBIMEH cumaTtTanaabl. CrpaTerusiap MeH
TaKTHUKaJap/bl KIKTEYAIH opTypii Tacuaaepi 6ap, conblH imiHae E.W. Illeiran cascu nuckypcra
CTpaTerusuiap/IblH KeJeci TYpJIepiH aHbIKTalIb! [2].

1. Ilepne cTpareruscel (KaXKeTci3 aknaparThl OIIipy)

2. Xanran ctparerust (IIBIHABIKTHI )KaChIpy, CaHAJIbI TYPJIE aAaCThIPY)

3. AHOHUMJIUTIK CTPATETHACHI (JIeTepCOHATU3AITH)

A. A. OunHCKHANA 63 Ke3€TiHAE Kellecl casch KapbIM-KaThIHAC CTPATETHUSJIAPBIH YCHIHAIBI
[3]:

1. Kaiita kypy cTpareruscsl (xay OCiHECIH Kypy)

2. JleneruTiMuU3anus CTpaTerusachl (KapCchLIacThlH OCHHECIH Oy3Y)

3. BipikTipy crparerusicsl (013 "-1ucKypc)

Cascu IuCKypCThl Tajijay KOHTEKCTIHJIE YCBIHBUIFAH CTpaTerusuiapblH OpTYpJuUliriHe
kapamactan, O. JI. MuxaneBa YCbIHFaH CTpATETUSJIBIK MPUHLUUOTEPIl YCTaHy Typalsbl MICIIIM
KaObpUIAaH bl bys KiKTey casicaTKepliepAiH 3 Co3[epiH TYKbIPbIMIAY KOHE MaKcaTTapblHa KETY
YIIIiH KOJIIAaHATBIH HETI3T1 CTpaTerusyIap/abl 3epTTeyre MyMKIHIIK Oepe/i:

1) TemeHmeTy crTpaTerusichl (CasCH KapChUIACTBIH OenelliH Tycipyre OarbITTaldFaH) -
«MUHYCIIEH» Taljay, albIlNTay, )KeKe albIlTay TaKTUKACHI, SIIKEpelney, Kopiay, KOPKBITY
TaKTUKAaJapbl apKbLJIbI XKY3€re acaibl;

2) ecy crpaTerusichl (COMICYIIIHIH 631 Typalbl >KaFbIMIbl dCep KaIAbIpyFa, caiaaymibiiap
aNIpIHIAFBl  OeleNli MEH MaHbBI3IBUIBIFBIH  apTThIPyFa YMTBUIYbIHA HETi3/IeNreH) -
«IUTIOCTIEHY Talfay, ©31H — 031 KOPCETY, KachIpbIH (031H — ©31) KOpCeTy, ChIHHAH 0ac TapTy,
(e31H — ©31) aKTay TaKTHKaJapbl apKbLIbI XKY3€Tre acabl;

3) TeaTpaJABUIBIK CTPAaTerusichl (ayUTOPHSHBIH Ha3apblH ayaapy JKOHE THIMII ocep eTy
YIIIH SMOIMSUIApbl, BIM-MIIAPaHbl, HHTOHALUSIHBI JKOHE PHUTOPHUKAIBIK Kypasaap.sl
KOJIJITaHY/Ibl KaMTH/Ibl) - BIHTAJAHJBIPY, BIHTBIMAKTACTBIK, OpEKETTeH 0ocaTy, aKIapaTrThIK,
yae Oepy, 6osrkay, ecKkepTy, HpOHHMsI, apaHAaTy TaKTHKalapbl apKblIbl )Ky3ere acaasl [4].
byn crparerusinap casicu mpoiecTep/IiH ICUXO0IOTHSIIBIK )KOHE SMOLMOHAIBIK KOHTEKCTIHE

eHy KaOineTiHe OalllaHBICTBI epeKie calMakka ue. by tanay cascu pUTOpUKaHbI TYCIHY/A1 FaHa
eMec, COHbIMEH Oipre Oyi cTpaTrerusulapblH KOFaMAbIK TIKip MeH casicu OlpereimikTi
KaJBINTACTBIpYFa Kajail ocep €TeTIHIH TYCIHy KaxerTiliriHe Herigenred. Ocswimaiima, O. JL
MuxasieBaHbIH CTpaTerusuIapblHa CyiieHe OTBIPBII, 013 cascu e3apa 9peKeTTeCy JUHAMUKACBIH KOHE
OJIap/IbIH QJICYMETTIK JJMHAMUKAFa 9CEPiH TEPEHIPEK 3ePTTEyre YMTHIIAMBI3.
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«MuHyCcHIeH» Tajllay TAKTHKAChl - JKaFbIMCHI3 KOHHOTAIMSHBI MaijalaHbin, Oipak
aBTOP/IBIH KaHAFaTTaHOAFaHBIH aHBIK OUTAIPMEN JKaFIaiIbl CUIIATTAYJaH TYPAJIbI.

«The establishment protected itself, but not the citizens of our country. Their victories have
not been your victories. Their triumphs have not been your triumphs. And while they celebrated in
our nation’s capital, there was little to celebrate for struggling families all across our land.» [5]

byn monimnemene [lonanpn Tpamin «KanbINTacKaH» CasCH JKYWEHI ChIHFA AJbIN, OHBIH €11
azaMaTTapbIHBIH MYJJICCIH eMeC, 63 MY/UIECIH KOPFAUTBIHBIH MEeH3eH 11 O «3IUTaHBIHY JKEeHICTEPi
KapamaiblM XaJbIKKa Maia OKeJIMEWTiH, KepiCiHIIe oJapAbl OH e3repicTepleH ajbICTaTaThIH
Karmauapl cunartaiael.  OchUlaiiina, JEKCUKAIBIK KYpalIIaplabl JKOHE OCBHl  MOTIMIEMEHIH
KOHTEKCTIH TMaijaiaHa OTBIPBIN, TpaMi Ka3ipri cascu Kyidere ©3iHiH Hapa3bUIBIFBIH TiKeJeH
aliTmaii-aK >xaHama Typae Ouripei.

AMBINTAY TAKTUKACHI - JKaFJai/Ibl KoHE KAPChUIACTHI TePIC KOHTEKCTE CUMATTay apKbUIbI
Oipeyai kiHomayabl KamMTuabl. Celseyin KapChbUIAChIHBIH JKaFbIMCBI3 KACUETTEPIH, HUETIH allbIIl
KOPCETY apKbUIbl OHBI )KaMaH €Till KOPCETYre THIPHICAIBI.
«l think under the leadership of Barack Obama and Hillary Clinton; the generals have been
reduced to rubble. They have been reduced to a point where it's embarrassing for our country». [6]

byn momimnemecinae [donanen Tpamn OypeiaFbel mpe3uaeHT bapak O0ama MeH OHBIH
Memnekertik  xatmbichl  Xuiapu  KiuHtonael  ceiHan, osapabl  AKIID  apMusichbiHBIH
JIETpajalsChiHA OKEJIN COKTBIPABI JICTl aWbIlTall, oJCKepuiepaiH Oemeni MeH KOCIOWIIIriH
SKOFAJITKAHBIH MEH3EH 1.

KopKbITY TAKTHKACHI - KEJIEIIEKTE )KaFbIMChI3 cajiapiaap/ bl 60mkay apKbUTbl KApChLTACThI
KOPKBITYFa OaFrbITTaJIFaH OPEKEeTTeP/I1 KAMTH/IBI.

«The US has great strength and patience,... If it is forced to defend ourselves or our allies,
we will have no choice but to totally destroy North Korea». [7]

byn xarnaitna cniukep AKIL HeMece OHBIH OJlaKTacTaphl ©3/I€piH KOpFayFra MoxOyp OoJica,
Contycrik KopessHbl TONBIFBIMEH JKOWBIN XKiOepemi3 aen KOopkbiTambl. Ochbuiaifiia, Oy cascu
KOHTEKCTE Kayil-KaTep TAKTUKACBhIH KOJaHYIbIH MbICAJIbl OOJIBIN TaObLIa b

«Ilnocnen» Tajaay TaKTHKACHI - Oenrini O1p OpeKeTTIH, cascaTThIH HEMece MENTIMHIH OH
KaKTapblH HEMecCe apTHIKIIBUIBIKTAPbIH aTal KOPCETeTIH KarJailibl HeMece JoNIeNl CUIaTTay/bl
KAMTHU/IBL.

«We assembled here today are issuing a new decree... From this day forward, a new vision
will govern our land. From this day forward, it's going to be only America first, America first». [5]

byn wmomimaemene Tpamm o3 emiHIH KOPFAaHBICBI MEH MyjjeciHe OalaHBICTBI OH
acreKTuiepi MeH OachIMIBIKTAPBIH aTal KepCeTe OTBIPHIN, ©3 elliHe KaHa Ke3Kapac MeH OaFbITThI
oinnipyne.

O3iH — 631 KepceTy TAKTHUKACBI - ayJUTOPHUS ANJbIHAA >KaFbIMIbl UMHJDK Kacay YIIiH
©31H1H aKChl KACHETTEPIH, KETICTIKTepIH HEMeCce KYH/IbUIBIKTApbIH aTall oTy.

«Four years ago, | came to Washington as the only true outsider ever to win the presidency.
| had not spent my career as a politician, but as a builder looking at open skylines and imagining
infinite possibilities. | ran for president because | knew there were towering new summits for
America just waiting to be scaled. | knew the potential for our nation was boundless as long as we
put America first. So | left behind my former life and stepped into a very difficult arena, but an
arena, nevertheless, with all sorts of potential if properly done. America had given me so much and
| wanted to give something back» [7]

byn xepne, Honansa TpaMn e3iH casicu ayTcaiiiep periHie cunarran, oHblH «bipiHmigeH
Amepukara» OepiITeH[IINH )KOHE ©3 €JIHe OH e3repicTep €HTI3yre JereH YMTHUIBICBIH aTail OTTi.
Ocplnaiiia oJ1 ©3iH IIBIH HUETTEH OPEKeT €TETIH TaPThIM/IBI OACIIbI PETIHAE KOPCETIl, ayIuTOpUsiFa
TapTHIMIBI KOIIOACIIBI PETIHACTT UMHJIKIH KaIBIITACTHIPAIBI.

BIHTBHIMAKTACTBHIK TAKTHKACHI - KOHCTPYKTUBTI JUAJTIOT KYPY kKOHE dJCYMETTIK BIKIAIbI
apTTHIPy MaKcaThIHAA OPTaK MakcaTTap[bl 13/I€y[di, BIMBIpaFa Kelyli KoHE KapchbLIacTap.IbIH
KO3KapacTapblH KYPMETTEeYAl KAaMTHTBIH BIHTBIMAKTACTBIK IEH KeJiciM aTtMocdepachlH Kypyra
OaFbpITTAFaH.
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«Together with millions of hardworking Patriots across this land, we built the greatest
political movement in the history of our country. We also built the greatest economy in the history
of the world» [7].

byn momimaemene Tpamm KO3FalbICTBI KYpy MEH TaObICKa J>KETyAeri MWJUTHOHJAFaH
NaTPUOTTAP/BIH BIHTHIMAKTACTBIFBI MEH KAaTBICYBIHBIH pejiH aram etenai. «bipre» ce3i MeH
«MWUTHOHJAFaH €HOEKIIUT maTpuoTTapray ciuiTeMe acay OipiliK MeH Y)KBIMJBIK KII-KirepIiH
OeiineciH kacaiiapl. OchlIaiiia, 01 ayIMTOPUsIMEH OailllaHBIC OpPHATYFa KOHE OJIAP/IbIH JKETICTIKKE
KOCKAaH MaHBI3/Ibl YJICCIH MOUBIHIAyFa THIPHICA/IBI.

bIHTaNaHABIPY TAKTHKACHI - ayJUTOPUSHBI HAKThI OPEKETTEPIi HeMece CEeHIMIepIi
KaObUIAayFa BIHTATAHABIPY YIIIH JOJCIICY, SMOIMOHAIIBI dCep €Ty JKOHE OPEKETKE MIAKBIPy
CHUSIKTBI OPTYPIIi 9AICTep i KOJIIaHy OOJIBIN TaObLIAIBI.

«Each of you has the power to change hearts, transform lives and shape your countries’
destinies. With this power comes an obligation, however, a duty of loyalty to the people, workers
and customers who have made you who you are. So together let us resolve to use our power, our
resources, and our voices not just for ourselves but for our people, to lift their burdens, to raise
their hopes and empower their dreams, to protect their families, their communities, their histories
and their futures». [8]

TpamIr €3 ayTUTOPHUSACHIH TEK ©3/epi Typalbl FaHA eMec, COHBIMEH KaTap ©3 XaJIKbl TYPaJIbl
oiJIay YIIIH KYII IeH pecypcTapipl Maiaaanyra makbipaasl. On aybIpTHAIBIKTAPIbl KCHUIACTY,
OackamapJblH  YMITT€pl MEH apMaHJapblH OpBIHIAAY JKOHE  OJapJblH  OTOAChUIAPHIH,
KaybIMJIACTBIKTaphl MEH OOJalllaFblH KOpFay YIIIH BIHTBIMAKTAaCTHIK T€H OIPJIECKEH OpEeKEeTKe
MaKeIpaZbl. Bysl Jkonymay ayIuTOpHUSHBI KOFaM MYJUIECI YIIIH OpeKeT eTyre JKYMBULIBIPYFa
OarbITTAJIFaH.

Eckepty TakTmkacel - Oenrimi Oip IIenriMaepMeH HeMece OKHFajlapMeH OalIaHBICTHI
BIKTUMAJI TEpiC canjapiap HeMece KayinTep Typaibl ayAUTOPHUSIHBI €CKEPTY YIIIH MaijalaHblIabl.

«The key to national greatness lies in sustaining and instilling our shared national identity.
That means focusing on what we have in common, the heritage that we all share. At the center of
this heritage is also a robust belief in free expression, free speech, and open debate. Only if we
forget who we are and how we got here could we ever allow political censorship and blacklisting to
take place in America». [7]

byn momimaemene >Kaiambl VITTBIK OIpEreiIiK KOFaJbIl, €63 OOCTAH/IBIFBI MEH allbIK
MmiKipTanac KaFruaaTTaphbl )KOFajica, cascu eH3ypa, Kapa Ti31IM CHUSKTHI )KaFbIMChI3 cangapiap 00J1ybl
MYMKIH eKeHi eckepTiteni. On YITTBIK OIpereiTikTi cakTayIbIH MaHbI3IbUIBIFBIH JKOHE CJIIIH HeTi31
KaJlaHFaH KaruJaTTapAbl ayJUTOpUSiFAa €CKe cajla/ibl JKOHE OChl KYHIBUIBIKTapFa TOHYl MYMKIH
Kayinrep/i ecKkepTe/i.

Yone Oepy TakTMKAachl - cascaTKepiH cascarrta Oenriil Oip HOTHXKeIepre Hemece
MakcaTTapra >JKeTy VIIIH ayAuTOPUSHbI OHBIH KOJ JKeTKi3y KaOUIeTiHe CeHIIpy YIIiH
MiIHAETTEMEIEPIH HEMECE KeIUIAIKTePiH KAMTHIBL.

«l am the only candidate who can make this promise: | will prevent — and very easily —
World War Three». [9]

byn cesinae lonansa Tpamm caiinmaymibliapra YIIHING AYHHEKY3UTIK COFBICTBIH aJlJIbIH
anyra yone Oepeni. byn yoze caitnaymbiiapabl OHBIH oieMre OeHOITIIUIIK MTeH TYPAKTBIIBIK SKEeTy
KaOileTiHe CeHJipyre apHaifaH, OyJl caiay Typaibl LIelIM KaObULIAyJblH HErisri (akTopsbl
00JTybl MYMKIH.

Huarpammana [lonansa TpamnTelH ce3iHAE OPTYpJl CTpaTerusiapIblH KOJIAaHY CaHbI
KepceTuireH. TearpanapUlbIK CTPATETUICHI €H KUl KOJNIAHBUIATHIH TCTpaTerusi OOJAbI, 0JaH KeWiH
TOMEHJIETY CTPATETrHsCH, all €H a3 KOJIJaHBIJIFaH 6Cy CTPATETUSCHI OOJIIBI.
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CTPATETUANAP

B TemeHpeTy cTpaternacol M Ocy cTpaternacol M TeaTpanablnblK CTPATErMACDI

Huarpamma — 1

KopsbITeiHIBIIAN Kelle, casch AUCKYpC Kazipri casicu Ke3KapacTap MEH HJI0JIOTHsIIap Ibl
OeliHenen KaHa KOMMaiiJibl, COHBIMEH KaTap 9pTYpJil cTpaTerusaap MEH TaKTHUKajlapbl MaKCcaTThl
naijanany apKblIbl KOFaMABIK MIKIpAl OesceH Il Typlie KalbINTacThipaibl. 3epTTey KOpCeTKeHAEH,
casiCl JTUCKYpC ayIUTOpUsSFa KaXeTTi acepre jKeTy YIIIH ©31H-631 TaHBICTBIPY, KapchbLiacTapablH
OelleNliH TOMEHETY KOHE 63 YCTaHBIMBIH HBIFANTY CHSKTHI OpTYpJIl CTpaTerusiiapibl KOJJaHabl.
Honanea TpamMnTeiH ceiffiereH ce3lepiH TanjlayblHIa KepCeTUIreHAeH, MYHAal cTpaTerusiap.ibl
TUIMJI TaiiajgaHy ce3 TaHIayblHA, aUThUTY KYPbUIBIMBIHA JKOHE XKAJIbI ©31H-631 KOPCETY CHUSKTHI
TaKTUKAaCchlHA Ha3ap ayJapylblH casiCH IMpOLECTep MEH KOFaM[bIK KaObLIJayFa KaHIIAJIBIKTHI dcep
eTeTiHIH Kopcereni. COHIBIKTAH CasCH TUCKYPCTHI OWIIIK MEH BIKMAJA €Ty KYpajbl PETiHAEC TEPeH
3epTTeY 6T€ MAaHBI3/IbI OOJIBIN TaOBLIATHI.
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